
:118 הַדָּבָר
e·dbr
the·word

אֲשֶׁר
ashr
which

הָיָה
eie
he-became

אֶל
al
to

־
-

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

מֵאֵת
m·ath
from· with

יְהוָה
ieue
Yahweh

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

. The word which came to
Jeremiah from the LORD,
saying,

1

:218 קוּם
qum
rise-you !

וְיָרַדְתָּ
u·irdth
and·you- go-down

בֵּית
bith
house-of

הַיּ�צֵר
e·iutzr
the·one-being-potter

וְשָׁמָּה
u·shm·e
and·there·ward

Arise, and go down to the
potter's house, and there I
will cause thee to hear my
words.

2

אַשְׁמִיעֲךָ
ashmio·k
I-shall- cannounce·you

אֶת
ath
»

־
-

דְּבָרָי
dbr·i
words-of·me

:
:

:318 וָאֵרֵד
u·ard
and·I-am- going-down

בֵּית
bith
house-of

הַיּ�צֵר
e·iutzr
the·one-being-potter

K

וְהִנֵּהוּ
u·en·eu
and·behold·him !

Q

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

Q

־
-

Q

הוּא
eua
he

Then I went down to the
potter's house, and, behold,
he wrought a work on the
wheels.

3

עֹשֶׂה
oshe
doing

מְלָאכָה
mlake
work

עַל
ol
on

־
-

הָאָבְנָיִם
e·abnim
the·stones

:
:

:418 וְנִשְׁחַת
u·nshchth
and·he-is-ruined

הַכְּלִי
e·kli
the·vessel

אֲשֶׁר
ashr
which

הוּא
eua
he

עֹשֶׂה
oshe
making do

בַּחֹמֶר
b·chmr
in· the ·clay

בְּיַד
b·id
in·hand-of

הַיּ�צֵר
e·iutzr
the·one-being-potter

And the vessel that he
made of clay was marred in
the hand of the potter: so he
made it again another
vessel, as seemed good to
the potter to make [it].

4

וְשָׁב
u·shb
and·he-turned-back

וַיַּעֲשֵׂהוּ
u·iosh·eu
and·he-is-making do·him

כְּלִי
kli
vessel

אַחֵר
achr
another

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

יָשַׁר
ishr
he-is-upright

בְּעֵינֵי
b·oini
in·eyes-of

הַיּ�צֵר
e·iutzr
the·one-being-potter

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-make do-of

:
:

פ
p

:518 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

דְבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

לֵאמ�ר
l·amur
to·to-say-of

:
:

Then the word of the
LORD came to me, saying,
5

:618 הֲכַיּ�צֵר
e·k·iutzr
?·as·the·one-being-potter

הַזֶּה
e·ze
the·this

לאֹ
la
not

־
-

אוּכַל
aukl
I-am- being-able

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

לָכֶם
l·km
to·you (p)

בֵּית
bith
house-of

O house of Israel, cannot I
do with you as this potter?
saith the LORD. Behold, as
the clay [is] in the potter's
hand, so [are] ye in mine
hand, O house of Israel.

6

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

הִנֵּה
ene
behold !

כַחֹמֶר
k·chmr
as· the ·clay

בְּיַד
b·id
in·hand-of

הַיּ�צֵר
e·iutzr
the·one-being-potter

כֵּן
kn
so

־
-

אַתֶּם
athm
you (p)

בְּיָדִי
b·id·i
in·hand-of·me

בֵּית
bith
house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

ס
s

:718 רֶגַע
rgo
moment

אֲדַבֵּר
adbr
I-am- mspeaking

עַל
ol
on

־
-

גּ�י
gui
nation

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

מַמְלָכָה
mmlke
kingdom

לִנְת�שׁ
l·nthush
to·to-pluck-up-of

וְלִנְת�ץ
u·l·nthutz
and·to·to-break-down-of

[At what] instant I shall
speak concerning a nation,
and concerning a kingdom,
to pluck up, and to pull
down, and to destroy [it];

7

וּלְהַאֲבִיד
u·l·eabid
and·to·to- cdestroy-of

:
:

:818 וְשָׁב
u·shb
and·he-turns-back

הַגּ�י
e·gui
the·nation

הַהוּא
e·eua
the·he

�מֵרָעָת
m·roth·u
from·evil-of·him

אֲשֶׁר
ashr
which

דִּבַּרְתִּי
dbrthi
I- mspoke

עָלָיו
oli·u
on·him

וְנִחַמְתִּי
u·nchmthi
and·I- nregret

If that nation, against
whom I have pronounced,
turn from their evil, I will
repent of the evil that I
thought to do unto them.

8

עַל
ol
on

־
-

הָרָעָה
e·roe
the·evil

אֲשֶׁר
ashr
which

חָשַׁבְתִּי
chshbthi
I-designed

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

�ל
l·u
to·him

:
:

ס
s

:918 וְרֶגַע
u·rgo
and·moment

אֲדַבֵּר
adbr
I-am- mspeaking

עַל
ol
on

־
-

גּ�י
gui
nation

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

מַמְלָכָה
mmlke
kingdom

לִבְנֹת
l·bnth
to·to-build-of

וְלִנְטֹעַ
u·l·nto
and·to·to-plant-of

:
:

And [at what] instant I
shall speak concerning a
nation, and concerning a
kingdom, to build and to
plant [it];

9

:1018 וְעָשָׂה
u·oshe
and·he-does

K

הָרָעָה
e·roe
the·evil

Q

הָרַע
e·ro
the·evil

בְּעֵינַי
b·oin·i
in·eyes-of·me

לְבִלְתִּי
l·blthi
to·so-as-not

שְׁמֹעַ
shmo
to-listen-of

בְּק�לִי
b·qul·i
in·voice-of·me

If it do evil in my sight,
that it obey not my voice,
then I will repent of the
good, wherewith I said I
would benefit them.

10

וְנִחַמְתִּי
u·nchmthi
and·I- nregret

עַל
ol
on

־
-

הַטּ�בָה
e·tube
the·good

אֲשֶׁר
ashr
which

אָמַרְתִּי
amrthi
I-said

לְהֵיטִיב
l·eitib
to·to- cdo-good-of

�א�ת
auth·u
»·him

:
:

ס
s

:1118 וְעַתָּה
u·othe
and·now

אֱמָר
amr
say-you !

־
-

נָא
na
please !

אֶל
al
to

־
-

אִישׁ
aish
man-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

י�שְׁבֵי
iushbi
ones-dwelling-of

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

. Now therefore go to,
speak to the men of Judah,
and to the inhabitants of

11
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Jerusalem, saying, Thus
saith the LORD; Behold, I
frame evil against you, and
devise a device against you:
return ye now every one
from his evil way, and make
your ways and your doings
good.

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

הִנֵּה
ene
behold !

אָנֹכִי
anki
I

י�צֵר
iutzr
forming

עֲלֵיכֶם
oli·km
on·you (p)

רָעָה
roe
evil

וְחֹשֵׁב
u·chshb
and·designing

עֲלֵיכֶם
oli·km
on·you (p)

מַחֲשָׁבָה
mchshbe
design

שׁוּבוּ
shubu
turn-back-you (p)  !

נָא
na
please !

אִישׁ
aish
man

�מִדַּרְכּ
m·drk·u
from·way-of·him

הָרָעָה
e·roe
the·evil

וְהֵיטִיבוּ
u·eitibu
and· cmake-good-you (p)  !

דַרְכֵיכֶם
drki·km
ways-of·you (p)

וּמַעַלְלֵיכֶם
u·molli·km
and·actions-of·you (p)

:
:

:1218 וְאָמְרוּ
u·amru
and·they-say

נ�אָשׁ
nuash
ndespairing

כִּי
ki
that

־
-

אַחֲרֵי
achri
after

מַחְשְׁב�תֵינוּ
mchshbuthi·nu
devices-of·us

נֵלֵךְ
nlk
we-shall-go

וְאִישׁ
u·aish
and·man

שְׁרִרוּת
shrruth
control-of

And they said, There is
no hope: but we will walk
after our own devices, and
we will every one do the
imagination of his evil
heart.

12

�לִבּ
lb·u
heart-of·him

־
-

הָרָע
e·ro
the·evil

נַעֲשֶׂה
noshe
we-shall-do

:
:

ס
s

:1318 לָכֵן
lkn
therefore

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

שַׁאֲלוּ
shalu
ask-you (p)  !

־
-

נָא
na
please !

בַּגּ�יִם
b·guim
in· the ·nations

מִי
mi
who ?

שָׁמַע
shmo
he-heard

Therefore thus saith the
LORD; Ask ye now among
the heathen, who hath heard
such things: the virgin of
Israel hath done a very
horrible thing.

13

כָּאֵלֶּה
k·ale
as·these

שַׁעֲרֻרִת
shorrth
horrible- thing

עָשְׂתָה
oshthe
she-did

מְאֹד
mad
very

בְּתוּלַת
bthulth
virgin-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:1418 הֲיַעֲזֹב
e·iozb
?·he-shall-forsake

מִצּוּר
m·tzur
from·rock-of

שָׂדַי
shdi
field

שֶׁלֶג
shlg
snow-of

לְבָנ�ן
lbnun
Lebanon

אִם
am
or

־
-

יִנָּתְשׁוּ
inthshu
they-shall-be-eliminated

מַיִם
mim
waters

Will [a man] leave the
snow of Lebanon [which
cometh] from the rock of
the field? [or] shall the cold
flowing waters that come
from another place be
forsaken?

14

זָרִים
zrim
alien-ones

קָרִים
qrim
cold-ones

נ�זְלִים
nuzlim
ones-flowing

:
:

:1518 כִּי
ki
that

־
-

שְׁכֵחֻנִי
shkch·ni
they-forgot·me

עַמִּי
om·i
people-of·me

לַשָּׁוְא
l·shua
to· the ·futility

יְקַטֵּרוּ
iqtru
they-are- mfuming -incense

Because my people hath
forgotten me, they have
burned incense to vanity,
and they have caused them
to stumble in their ways
[from] the ancient paths, to
walk in paths, [in] a way
not cast up;

15

וַיַּכְשִׁלוּם
u·ikshlu·m
and·they-are cmaking-stumble·them

בְּדַרְכֵיהֶם
b·drki·em
in·ways-of·them

שְׁבִילֵי
shbili
trails-of

ע�לָם
oulm
eon

לָלֶכֶת
l·lkth
to·to-go-of

נְתִיב�ת
nthibuth
tracks-of

דֶּרֶךְ
drk
way

לאֹ
la
not

סְלוּלָה
slule
being-heaped -up

:
:

:1618 לָשׂוּם
l·shum
to·to-place-of

אַרְצָם
artz·m
land-of·them

לְשַׁמָּה
l·shme
to·desolation

K

שְׁרוּקַת
shruqth
hissings-of

Q

שְׁרִיק�ת
shriquth
hissings-of

ע�לָם
oulm
eon

כֹּל
kl
every-of

To make their land
desolate, [and] a perpetual
hissing; every one that
passeth thereby shall be
astonished, and wag his
head.

16

ע�בֵר
oubr
one-passing

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

יִשֹּׁם
ishm
he-shall- be-desolate d

וְיָנִיד
u·inid
and·he-shall- cshake

�בְּראֹשׁ
b·rash·u
in·head-of·him

:
:

:1718 כְּרוּחַ
k·ruch
as·wind-of

־
-

קָדִים
qdim
east

אֲפִיצֵם
aphitz·m
I-shall- cscatter·them

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

א�יֵב
auib
one- being-enemy

עֹרֶף
orph
nape

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

פָנִים
phnim
faces

I will scatter them as
with an east wind before the
enemy; I will shew them the
back, and not the face, in
the day of their calamity.

17

אֶרְאֵם
ara·m
I-shall-show·them

בְּי�ם
b·ium
in·day-of

אֵידָם
aid·m
calamity-of·them

:
:

ס
s

:1818 וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

לְכוּ
lku
go-you (p)  !

וְנַחְשְׁבָה
u·nchshbe
and·we-shall-devise

עַל
ol
on

־
-

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

מַחֲשָׁב�ת
mchshbuth
devisings

כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

־
-

. Then said they, Come,
and let us devise devices
against Jeremiah; for the
law shall not perish from
the priest, nor counsel from
the wise, nor the word from
the prophet. Come, and let
us smite him with the
tongue, and let us not give
heed to any of his words.

18

תאֹבַד
thabd
she-shall-perish

תּ�רָה
thure
law

מִכֹּהֵן
m·ken
from·priest

וְעֵצָה
u·otze
and·counsel

מֵחָכָם
m·chkm
from·wise

וְדָבָר
u·dbr
and·word

מִנָּבִיא
m·nbia
from·prophet

לְכוּ
lku
go-you (p)  !

וְנַכֵּהוּ
u·nk·eu
and·we-shall- csmite·him

בַלָּשׁ�ן
b·lshun
in· the ·tongue

וְאַל
u·al
and·must-not -be

־
-

נַקְשִׁיבָה
nqshibe
we-are- cpay ing-attention

אֶל
al
to

־
-

כָּל
kl
any-of

־
-

דְּבָרָיו
dbri·u
words-of·him

:
:
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:1918 הַקְשִׁיבָה
eqshib·e
cattend-you !

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלָי
al·i
to·me

וּשְׁמַע
u·shmo
and·hear-you !

לְק�ל
l·qul
to·voice-of

יְרִיבָי
irib·i
contenders-of·me

:
:

Give heed to me, O
LORD, and hearken to the
voice of them that contend
with me.

19

:2018 הַיְשֻׁלַּם
e·ishlm
?·he-shall-be- mrepaid

תַּחַת
thchth
for under

־
-

ט�בָה
tube
good

רָעָה
roe
evil

כִּי
ki
that

־
-

כָרוּ
kru
they-dug

שׁוּחָה
shuche
pit

לְנַפְשִׁי
l·nphsh·i
for·soul-of·me

Shall evil be
recompensed for good? for
they have digged a pit for
my soul. Remember that I
stood before thee to speak
good for them, [and] to turn
away thy wrath from them.

20

זְכֹר
zkr
remember-you !

עָמְדִי
omd·i
to-stand-of·me

לְפָנֶיךָ
l·phni·k
to·faces-of·you

לְדַבֵּר
l·dbr
to·to- mspeak-of

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

ט�בָה
tube
good

לְהָשִׁיב
l·eshib
to·to- cturn-back-of

אֶת
ath
»

־
-

חֲמָתְךָ
chmth·k
fury-of·you

מֵהֶם
m·em
from·them

:
:

:2118 לָכֵן
lkn
therefore

תֵּן
thn
give-you !

אֶת
ath
»

־
-

בְּנֵיהֶם
bni·em
sons-of·them

לָרָעָב
l·rob
to· the ·famine

וְהַגִּרֵם
u·egr·m
and· cspill-you·them !

עַל
ol
on

־
-

יְדֵי
idi
hands-of

־
-

Therefore deliver up
their children to the famine,
and pour out their [blood]
by the force of the sword;
and let their wives be
bereaved of their children,
and [be] widows; and let
their men be put to death;
[let] their young men [be]
slain by the sword in battle.

21

חֶרֶב
chrb
sword

וְתִהְיֶנָה
u·theine
and·they-shall-become

נְשֵׁיהֶם
nshi·em
women-of·them

שַׁכֻּל�ת
shkluth
bereaved-ones

וְאַלְמָנ�ת
u·almnuth
and·widows

וְאַנְשֵׁיהֶם
u·anshi·em
and·mortals-of·them

יִהְיוּ
ieiu
they-shall-become

הֲרֻגֵי
ergi
ones-being-killed-of

מָוֶת
muth
death

בַּחוּרֵיהֶם
bchuri·em
choice- young-men -of·them

מֻכֵּי
mki
ones-being- csmitten-of

־
-

חֶרֶב
chrb
sword

בַּמִּלְחָמָה
b·mlchme
in· the ·battle

:
:

:2218 תִּשָּׁמַע
thshmo
she-shall-be-heard

זְעָקָה
zoqe
outcry

מִבָּתֵּיהֶם
m·bthi·em
from·houses-of·them

כִּי
ki
that

־
-

תָבִיא
thbia
you-are- cbringing

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

גְּדוּד
gdud
raiding- party

Let a cry be heard from
their houses, when thou
shalt bring a troop suddenly
upon them: for they have
digged a pit to take me, and
hid snares for my feet.

22

פִּתְאֹם
phtham
suddenly

כִּי
ki
that

־
-

כָרוּ
kru
they-dug

K

שִׁיחָה
shiche
pit

Q

שׁוּחָה
shuche
pit

לְלָכְדֵנִי
l·lkd·ni
to·to-seize-of·me

וּפַחִים
u·phchim
and·snares

טָמְנוּ
tmnu
they-buried

לְרַגְלָי
l·rgl·i
for·feet-of·me

:
:

:2318 וְאַתָּה
u·athe
and·you

יְהוָה
ieue
Yahweh

יָדַעְתָּ
idoth
you-know

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

עֲצָתָם
otzth·m
counsel-of·them

עָלַי
ol·i
on·me

לַמָּוֶת
l·muth
for· the ·death

אַל
al
must-not -be

־
-

Yet, LORD, thou
knowest all their counsel
against me to slay [me]:
forgive not their iniquity,
neither blot out their sin
from thy sight, but let them
be overthrown before thee;
deal [thus] with them in the
time of thine anger.

23

תְּכַפֵּר
thkphr
you-are-making-shelter

עַל
ol
over

־
-

עֲ�נָם
oun·m
depravity-of·them

וְחַטָּאתָם
u·chtath·m
and·sin-of·them

מִלְּפָנֶיךָ
m·l·phni·k
from·to·faces-of·you

אַל
al
must-not -be

־
-

תֶּמְחִי
thmchi
you-are-wiping- out

K

וְהָיוּ
u·eiu
and·they-become

Q

וְיִהְיוּ
u·ieiu
and·they-shall-become

מֻכְשָׁלִים
mkshlim
ones-being- cstumbled

לְפָנֶיךָ
l·phni·k
to·faces-of·you

בְּעֵת
b·oth
in·era-of

אַפְּךָ
aph·k
anger-of·you

עֲשֵׂה
oshe
deal-you !

בָהֶם
b·em
in·them

:
:

ס
s
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